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Saints and Feasts
October 26
6th Sunday of Luke

October 26
Commemoration of the Great Earthquake in Constantinople
The great earthquake commemorated here took place in 740, during the reign of Leo the Isaurian, the ﬁrst of the Iconoclast
emperors.

October 26
The Holy Great Martyr Demetrius the Myrrh-streamer
Saint Demetrius was a Thessalonian, a most pious son of pious and noble parents, and a teacher of the Faith of Christ. When
Maximian ﬁrst came to Thessalonica in 290, he raised the Saint to the rank of Duke of Thessaly. But when it was discovered that
the Saint was a Christian, he was arrested and kept bound in a bath-house. While the games were under way in the city,
Maximian was a spectator there. A certain friend of his, a barbarian who was a notable wrestler, Lyaeus by name, waxing haughty
because of the height and strength of his body, boasted in the stadium and challenged the citizens to a contest with him. All that
fought with him were defeated. Seeing this, a certain youth named Nestor, aquaintance of Demetrius', came to the Saint in the
bath-house and asked his blessing to ﬁght Lyaeus single-handed. Receiving this blessing and sealing himself with the sign of the
precious Cross, he presented himself in the stadium, and said, "O God of Demetrius, help me!" and straightway he engaged Lyaeus in combat and
smote him with a mortal blow to the heart, leaving the former boaster lifeless upon the earth. Maximian was sorely grieved over this, and when he
learned who was the cause of this defeat, he commanded straightway and Demetrius was pierced with lances while he was yet in the bath-house, As for
Nestor, Maximian commanded that he be slain with his own sword.

Hymns of the Day

Resurrectional Apolytikion in the Third Mode
Let the Heavens rejoice; let earthly things be glad; for the Lord hath wrought might with His arm, He hath trampled upon death by death. The ﬁrst-born
of the dead hath He become. From the belly of Hades hath He delivered us, and hath granted great mercy to the world.
Εὐφραινέσθω τὰ οὐράνια, ἀγαλλιάσθω τὰ ἐπίγεια, ὅτι ἐποίησε κράτος, ἐν βραχίονι αὐτοῦ, ὁ Κύριος, ἐπάτησε τῷ θανάτῳ τὸν θάνατον, πρωτότοκος
τῶν νεκρῶν ἐγένετο, ἐκ κοιλίας ᾅδου ἐρρύσατο ἡμᾶς, καὶ παρέσχε τῷ κόσμῳ τὸ μέγα ἔλεος.

Apolytikion for Commemoration of the Great Earthquake in Constantinople in
the Plagal Fourth Mode
O Thou Who lookest on the earth and makest it tremble, deliver us from the fearful menace of earthquake, O Christ our God, and by the intercessions of
the Theotokos, send down upon us Thy mercies in abundance and save us.
Ο επιβλέπον επί τήν γήν, καί πειών αυτήν τρέμειν, ρύσαι ημάς, τήςφοβεράς τού σεισμού απειλής, Χριστέ ό Θεός ημών, καί κατάπεμψον ημίν, πλούσια
τά ελέη σου, πρεσβείαις τής Θεοτόκου, μόνε Φιλάνθρωπε.

Apolytikion for The Holy Great Martyr Demetrius the Myrrh-streamer in the
Third Mode
A Great champion hath the whole world found thee to be when in grave perils; for thou dost put to ﬂight the heathen, O victorious one. As thou didst
humble Lyaeus's arrogance and gaveth boldness to Nestor in the stadium, thus, O holy Great Martyr Demetrius, do thou entreat Christ God that we be
granted great mercy.
Μέγαν εύρατο εv τοίς κιvδύvοις, σέ υπέρμαχοv η οικουμένη, Αθλοφόρε τά έθνη τροπούμενον. Ως ούν Λυαίου καθείλες τήν έπαρσιν, εν τώ σταδίω
θαρρύvας τόν Νέστορα, ούτως Άγιε, Μεγαλομάρτυς Δημήτριε, Χριστόν τόν Θεόν ικέτευε, δωρήσασθαι ημίν τό μέγα έλεος.

Apolytikion for St. Elias in the First Mode
The incarnate Angel and the Prophets' summit and boast, the second fore-runner of the coming of Christ, Elias, the glorious, from above he has sent
down his grace upon Elisha; he doth cast out sickness and also doth cleanse the lepers; and unto all that honor him, streams of cures he poureth forth.

Reading is under copyright and is used with permission, all rights reserved by: Holy Transﬁguration Monastery - Brookline, MA
'O ένσαρκος άγγελος, τών Προφητών η κρηπίς, ο δεύτερος Πρόδρομος τής παρουσίας Χριστού, Ηλίας ο ένδοξος, άνωθεν καταπέμψας, Ελισαίω
τήν χάριν, νόσους αποδιώκει, καί λεπρούς καθαρίζει, διό καί τοίς τιμώσιν αυτόν βρύει ιάματα.

Seasonal Kontakion in the Second Mode
O Protection of Christians that cannot be put to shame, mediation unto the creator most constant: O despise not the voices of those who have sinned;
but be quick, O good one, to come unto our aid, who in faith cry unto thee: Hasten to intercession and speed thou to make supplication, O thou who
dost ever protect, O Theotokos, them that honor thee.
Προστασία τῶν Χριστιανῶν ἀκαταίσχυντε, μεσιτεία πρὸς τὸν Ποιητὴν ἀμετάθετε. Μὴ παρίδῃς ἁμαρτωλῶν δεήσεων φωνάς, ἀλλὰ πρόφθασον, ὡς
ἀγαθή, εἰς τὴν βοήθειαν ἡμῶν, τῶν πιστῶς κραυγαζόντων σοι· Τάχυνον εἰς πρεσβείαν, καὶ σπεῦσον εἰς ἱκεσίαν, ἡ προστατεύουσα ἀεί, Θεοτόκε, τῶν
τιμώντων σε.
The translations of hymns are under copyright and used by permission. All rights reserved. These works may not be further reproduced, in print or on other
websites or in any other form, without the prior written authorization of the copyright holder:
Resurrectional Apolytikion in Third Tone © Holy Transﬁguration Monastery - Brookline, MA
Apolytikion for Commemoration of the Great Earthquake in Constantinople in the Plagal of the Fourth Tone © Holy Transﬁguration Monastery - Brookline, MA
Apolytikion for The Holy Great Martyr Demetrius the Myrrh-streamer in the Third Tone © Holy Transﬁguration Monastery - Brookline, MA
Apolytikion for St. Elias ©
Seasonal Kontakion in the Second Tone © Holy Transﬁguration Monastery - Brookline, MA

Gospel and Epistle Readings
Matins Gospel Reading
Ninth Orthros Gospel
The Reading is from John 20:19-31
On the evening of that day, the ﬁrst day of the week, the doors being shut where the disciples were for fear of the Jews, Jesus came and stood among
them and said to them: "Peace be with you." When He had said this, He showed them His hands and His side. Then the disciples were glad when they
saw the Lord. Jesus said to them again, "Peace be with you. As the Father has sent me, even so I send you." And when He had said this, He breathed
on them, and said to them: "Receive the Holy Spirit. If you forgive the sins of any, they are forgiven; if you retain the sins of any, they are retained."
Now Thomas, one of the twelve, called the Twin, was not with them when Jesus came. So the other disciples told him: "We have seen the Lord." But he
said to them: "Unless I see in His hands the print of the nails, and place my ﬁnger in the mark of the nails, and place my hand in His side, I will not
believe."

Eight days later, His disciples were again in the house, and Thomas was with them. The doors were shut, but Jesus came and stood among them, and
said: "Peace be with you." Then He said to Thomas, "Put your ﬁnger here, and see my hands; and put out your hand, and place it in my side; do not be
faithless, but believing." Thomas answered Him, "My Lord and my God!" Jesus said to Him: "Have you believed because you have seen me? Blessed are
those who have not seen and yet believe."
Now Jesus did many other signs in the presence of the disciples, which are not written in this book; but these are written that you may believe that
Jesus is the Christ, the Son of God, and that believing you may have life in His name.
Ninth Orthros Gospel
Κατὰ Ἰωάννην 20.19-31
Οὔσης οὖν ὀψίας τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ τῇ μιᾷ τῶν σαββάτων, καὶ τῶν θυρῶν κεκλεισμένων ὅπου ἦσαν οἱ μαθηταὶ συνηγμένοι διὰ τὸν φόβον τῶν
᾿Ιουδαίων, ἦλθεν ὁ ᾿Ιησοῦς καὶ ἔστη εἰς τὸ μέσον, καὶ λέγει αὐτοῖς· εἰρήνη ὑμῖν. καὶ τοῦτο εἰπὼν ἔδειξεν αὐτοῖς τὰς χεῖρας καὶ τὴν πλευρὰν
αὐτοῦ. ἐχάρησαν οὖν οἱ μαθηταὶ ἰδόντες τὸν Κύριον. εἶπεν οὖν αὐτοῖς ὁ ᾿Ιησοῦς πάλιν· εἰρήνη ὑμῖν. καθὼς ἀπέσταλκέ με ὁ πατήρ, κἀγὼ πέμπω
ὑμᾶς. καὶ τοῦτο εἰπὼν ἐνεφύσησε καὶ λέγει αὐτοῖς· λάβετε Πνεῦμα ῞Αγιον· ἄν τινων ἀφῆτε τὰς ἁμαρτίας, ἀφίενται αὐτοῖς, ἄν τινων κρατῆτε,
κεκράτηνται.
Θωμᾶς δὲ εἷς ἐκ τῶν δώδεκα, ὁ λεγόμενος Δίδυμος, οὐκ ἦν μετ᾽ αὐτῶν ὅτε ἦλθεν ὁ ᾿Ιησοῦς. ἔλεγον οὖν αὐτῷ οἱ ἄλλοι μαθηταί· ἑωράκαμεν τὸν
Κύριον. ὁ δὲ εἶπεν αὐτοῖς· ἐὰν μὴ ἴδω ἐν ταῖς χερσὶν αὐτοῦ τὸν τύπον τῶν ἥλων, καὶ βάλω τὸν δάκτυλόν μου εἰς τὸν τύπον τῶν ἥλων, καὶ βάλω
τὴν χεῖρά μου εἰς τὴν πλευρὰν αὐτοῦ, οὐ μὴ πιστεύσω. Καὶ μεθ᾽ ἡμέρας ὀκτὼ πάλιν ἦσαν ἔσω οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ καὶ Θωμᾶς μετ᾽ αὐτῶν. ἔρχεται
ὁ ᾿Ιησοῦς τῶν θυρῶν κεκλεισμένων, καὶ ἔστη εἰς τὸ μέσον καὶ εἶπεν· εἰρήνη ὑμῖν. εἶτα λέγει τῷ Θωμᾷ· φέρε τὸν δάκτυλόν σου ὧδε καὶ ἴδε τὰς
χεῖράς μου, καὶ φέρε τὴν χεῖρά σου καὶ βάλε εἰς τὴν πλευράν μου, καὶ μὴ γίνου ἄπιστος, ἀλλὰ πιστός. καὶ ἀπεκρίθη Θωμᾶς καὶ εἶπεν αὐτῷ· ὁ
Κύριός μου καὶ ὁ Θεός μου. λέγει αὐτῷ ὁ ᾿Ιησοῦς· ὅτι ἑώρακάς με, πεπίστευκας· μακάριοι οἱ μὴ ἰδόντες καὶ πιστεύσαντες. Πολλὰ μὲν οὖν καὶ ἄλλα
σημεῖα ἐποίησεν ὁ ᾿Ιησοῦς ἐνώπιον τῶν μαθητῶν αὐτοῦ, ἃ οὐκ ἔστι γεγραμμένα ἐν τῷ βιβλίῳ τούτῳ· ταῦτα δὲ γέγραπται ἵνα πιστεύσητε ὅτι
᾿Ιησοῦς ἐστιν ὁ Χριστὸς ὁ υἱὸς τοῦ Θεοῦ, καὶ ἵνα πιστεύοντες ζωὴν ἔχητε ἐν τῷ ὀνόματι αὐτοῦ.

Epistle Reading
The Reading is from St. Paul's Second Letter to Timothy 2:1-10
TIMOTHY, my son, be strong in the grace that is in Christ Jesus, and what you have heard from me before many witnesses entrust to faithful men who
will be able to teach others also. Share in suﬀering as a good soldier of Christ Jesus. No soldier on service gets entangled in civilian pursuits, since his
aim is to satisfy the one who enlisted him. An athlete is not crowned unless he competes according to the rules. It is the hardworking farmer who
ought to have the ﬁrst share of the crops. Think over what I say, for the Lord will grant you understanding in everything.
Remember Jesus Christ, risen from the dead, descended from David, as preached in my gospel, the gospel for which I am suﬀering and wearing fetters
like a criminal. But the word of God is not fettered. Therefore I endure everything for the sake of the elect, that they also may obtain salvation in Christ
Jesus with its eternal glory.
Πρὸς Τιμόθεον β' 2:1-10
Τέκνον Τιμόθεε, ἐνδυναμοῦ ἐν τῇ χάριτι τῇ ἐν Χριστῷ Ἰησοῦ. Καὶ ἃ ἤκουσας παρʼ ἐμοῦ διὰ πολλῶν μαρτύρων, ταῦτα παράθου πιστοῖς ἀνθρώποις,
οἵτινες ἱκανοὶ ἔσονται καὶ ἑτέρους διδάξαι. Σὺ οὖν κακοπάθησον ὡς καλὸς στρατιώτης Ἰησοῦ Χριστοῦ. Οὐδεὶς στρατευόμενος ἐμπλέκεται ταῖς
τοῦ βίου πραγματείαις, ἵνα τῷ στρατολογήσαντι ἀρέσῃ. Ἐὰν δὲ καὶ ἀθλῇ τις, οὐ στεφανοῦται ἐὰν μὴ νομίμως ἀθλήσῃ. Τὸν κοπιῶντα γεωργὸν
δεῖ πρῶτον τῶν καρπῶν μεταλαμβάνειν. Νόει ἃ λέγω· δῴη γάρ σοι ὁ κύριος σύνεσιν ἐν πᾶσιν. Μνημόνευε Ἰησοῦν Χριστὸν ἐγηγερμένον ἐκ
νεκρῶν, ἐκ σπέρματος Δαυίδ, κατὰ τὸ εὐαγγέλιόν μου· ἐν ᾧ κακοπαθῶ μέχρι δεσμῶν, ὡς κακοῦργος· ἀλλʼ ὁ λόγος τοῦ θεοῦ οὐ δέδεται. Διὰ τοῦτο
πάντα ὑπομένω διὰ τοὺς ἐκλεκτούς, ἵνα καὶ αὐτοὶ σωτηρίας τύχωσιν τῆς ἐν Χριστῷ Ἰησοῦ, μετὰ δόξης αἰωνίου.

Gospel Reading
6th Sunday of Luke
The Reading is from Luke 8:26-39
At that time, as Jesus arrived at the country of the Gadarenes, there met him a man from the city who had demons; for a long time he had worn no
clothes and he lived not in a house but among the tombs. When he saw Jesus, he cried out and fell down before him, and said with a loud voice, "What
have you to do with me, Jesus, Son of the Most High God? I beseech you, do not torment me." For he had commanded the unclean spirit to come out
of the man. (For many a time it had seized him; he was kept under guard, and bound with chains and fetters, but he broke the bonds and was driven
by the demon into the desert.) Jesus then asked him, "What is your name?" And he said, "Legion"; for many demons had entered him. And they
begged him not to command them to depart into the abyss. Now a large herd of swine was feeding there on the hillside; and they begged him to let
them enter these. So he gave them leave. Then the demons came out of the man and entered the swine, and the herd rushed down the steep bank
into the lake and were drowned. When the herdsmen saw what happened, they ﬂed, and told it in the city and in the country. Then people went out to
see what had happened, and they came to Jesus, and found the man from whom the demons had gone, sitting at the feet of Jesus, clothed and in his
right mind; and they were afraid. And those who had seen it told them how he who had been possessed with demons was healed. Then all the people
of the surrounding country of the Gadarenes asked him to depart from them; for they were seized with great fear; so he got into the boat and
returned. The man from whom the demons had gone begged that he might be with him; but he sent him away, saying, "Return to your home, and
declare how much God has done for you." And he went away, proclaiming throughout the whole city how much Jesus had done for him.
6th Sunday of Luke
Κατὰ Λουκᾶν 8.26-39

Τῷ καιρῷ ἐκείνῳ, ἐλθόντι τῷ Ἰησοῦ εἰς τὴν χώραν τῶν Γαδαρηνῶν, ἥτις ἐστὶν ἀντίπερα τῆς Γαλιλαίας.ἐξελθόντι δὲ αὐτῷ ἐπὶ τὴν γῆν
ὑπήντησεν αὐτῷ ἀνήρ τις ἐκ τῆς πόλεως, ὃς εἶχε δαιμόνια ἐκ χρόνων ἱκανῶν, καὶ ἱμάτιον οὐκ ἐνεδιδύσκετο καὶ ἐν οἰκίᾳ οὐκ ἔμενεν, ἀλλ᾿ ἐν
τοῖς μνήμασιν.ἰδὼν δὲ τὸν ᾿Ιησοῦν καὶ ἀνακράξας προσέπεσεν αὐτῷ καὶ φωνῇ μεγάλῃ εἶπε· τί ἐμοὶ καὶ σοί, ᾿Ιησοῦ, υἱὲ τοῦ Θεοῦ τοῦ ὑψίστου;
δέομαί σου, μή με βασανίσῃς.παρήγγειλε γὰρ τῷ πνεύματι τῷ ἀκαθάρτῳ ἐξελθεῖν ἀπὸ τοῦ ἀνθρώπου. πολλοῖς γὰρ χρόνοις συνηρπάκει αὐτόν, καὶ
ἐδεσμεῖτο ἁλύσεσι καὶ πέδαις φυλασσόμενος, καὶ διαρρήσσων τὰ δεσμὰ ἠλαύνετο ὑπὸ τοῦ δαίμονος εἰς τὰς ἐρήμους.ἐπηρώτησε δὲ αὐτὸν ὁ
᾿Ιησοῦς λέγων· τί σοί ἐστιν ὄνομα; ὁ δὲ εἶπε· λεγεών· ὅτι δαιμόνια πολλὰ εἰσῆλθεν εἰς αὐτόν·καὶ παρεκάλει αὐτὸν ἵνα μὴ ἐπιτάξῃ αὐτοῖς εἰς τὴν
ἄβυσσον ἀπελθεῖν.ἦν δὲ ἐκεῖ ἀγέλη χοίρων ἱκανῶν βοσκομένων ἐν τῷ ὄρει· καὶ παρεκάλουν αὐτὸν ἵνα ἐπιτρέψῃ αὐτοῖς εἰς ἐκείνους εἰσελθεῖν·
καὶ ἐπέτρεψεν αὐτοῖς.ἐξελθόντα δὲ τὰ δαιμόνια ἀπὸ τοῦ ἀνθρώπου εἰσῆλθον εἰς τοὺς χοίρους, καὶ ὥρμησεν ἡ ἀγέλη κατὰ τοῦ κρημνοῦ εἰς τὴν
λίμνην καὶ ἀπεπνίγη.ἰδόντες δὲ οἱ βόσκοντες τὸ γεγενημένον ἔφυγον, καὶ ἀπήγγειλαν εἰς τὴν πόλιν καὶ εἰς τοὺς ἀγρούς.ἐξῆλθον δὲ ἰδεῖν τὸ
γεγονός, καὶ ἦλθον πρὸς τὸν ᾿Ιησοῦν καὶ εὗρον καθήμενον τὸν ἄνθρωπον, ἀφ᾿ οὗ τὰ δαιμόνια ἐξεληλύθει, ἱματισμένον καὶ σωφρονοῦντα παρὰ
τοὺς πόδας τοῦ ᾿Ιησοῦ, καὶ ἐφοβήθησαν.ἀπήγγειλαν δὲ αὐτοῖς οἱ ἰδόντες πῶς ἐσώθη ὁ δαιμονισθείς.καὶ ἠρώτησαν αὐτὸν ἅπαν τὸ πλῆθος τῆς
περιχώρου τῶν Γαδαρηνῶν ἀπελθεῖν ἀπ᾿ αὐτῶν, ὅτι φόβῳ μεγάλῳ συνείχοντο. αὐτὸς δὲ ἐμβὰς εἰς τὸ πλοῖον ὑπέστρεψεν.ἐδέετο δὲ αὐτοῦ ὁ
ἀνήρ, ἀφ᾿ οὗ ἐξεληλύθει τὰ δαιμόνια, εἶναι σὺν αὐτῷ· ἀπέλυσε δὲ αὐτὸν ὁ ᾿Ιησοῦς λέγων·ὑπόστρεφε εἰς τὸν οἶκόν σου καὶ διηγοῦ ὅσα ἐποίησέ σοι
ὁ Θεός. καὶ ἀπῆλθε καθ᾿ ὅλην τὴν πόλιν κηρύσσων ὅσα ἐποίησεν αὐτῷ ὁ ᾿Ιησοῦς.

Wisdom of the Fathers
Some say, 'Why do they [demons] possess people?' I answer those who wish to have this explained that the reason of these things is very deep.
Somewhere one of His saints addressed God by saying, 'Your judgments are a vast abyss.' As long as we bear this in mind, we will perhaps not miss the
mark.

St. Cyril of Alexandria
Commentary on Luke, Homily 44. (Ancient Christian Commentary on Scripture; vol 3: Luke, Intervarsity Press)
Faith is the beginning of our union with God: the true believers are the stone of the church of God, prepared for the ediﬁce of God the Father, which is
raised up to the heights by the power of Jesus Christ, that is, by the Cross and help of the grace of the Holy Spirit. "Faith without works is dead" (James
2:26). The works of faith are love, peace, longsuﬀering, mercy, humility, bearing one's cross and life by the Spirit. True faith cannot remain without works.
One who truly believes will also surely perform good works.

St. Seraphim of Sarov
Unknown, 19th century

Services and Information
Welcome to all visitors! Please join us for fellowship immediately following the Liturgy in the Social Hall. For those visiting an Orthodox Church for the ﬁrst
time, please be aware that Holy communion is a sign of unity of faith which is only oﬀered to baptized and chrismated Orthodox Christians. However, all
present are welcome to partake of the antidoron (or blessed bread) which is distributed at the end of the service. Those interested in learning more
about the Orthodox Christian faith, please see Fr. Dimitri Pappas after the service.
Visit the church web site: http://steliasnm.org/.
Services Schedule
Sundays: Orthros/Matins - 9:00 am; Divine Liturgy - 10:00 am
Weekdays (as announced): Orthros/Matins - 9:00 am; Divine Liturgy - 10:00 am
Saturdays (as announced): Orthros/Matins - 9:00 am; Divine Liturgy - 10:00 am; Vespers - 5:00 pm
October - December 2014
26 Oct (6th Sunday of Luke) 1 prosforon and coﬀee hour: April Dellas
2 Nov (5th Sunday of Luke) 1 prosforon and coﬀee hour: April Dellas and Nymphe Kefal.
9 Nov (7th Sunday of Luke) 1 prosforon and coﬀee hour: Anastasia Stevens
16 Nov (Sunday of Apostle and Evangelist Matthew) 1 prosforon and coﬀee hour: Eugenia Parry
23 Nov (9th Sunday of Luke) 1 prosforon: Diane Tintor; coﬀee hour: Judy Brophy, et al.
30 Nov (Sunday of Apostle Andrew the 1st Called) 1 prosforon and coﬀee hour: Frederika Vaupen
7 Dec (10th Sunday of Luke) 1 prosforon: Mary Santikos; coﬀee hour: Alexia Constantaras and Kris Knutson
14 Dec (11th Sunday of Luke) 1 prosforon and coﬀee hour: Shirley Denko
21 Dec (Sunday before Nativity) 1 prosforon and coﬀee hour: Anna Patsalis
25 Dec (Thursday, Holy Nativity) 1 prosforon: Diane Tintor
28 Dec (Sunday after Nativity) 1 prosforon and coﬀee hour: April Dellas
Parish News and Events
Church Meetings
Parish Council meeting — The next Parish Council meeting will be held on Sunday, Sunday, November 9, after the Divine Liturgy.
Fall Parish General Assembly meeting — The Fall Parish General Assembly meeting will be held after the Divine Liturgy on Sunday, November 23. Please
attend to stay abreast of parish activities and share your ideas.
Christmas Bake Sale
This year, the bake sale will sell only Baklava in gift boxes of 12, half-pans of 24, and whole pans of 40 pieces. To reach our fund-raising goal, we need
cash donations and donations of materials: walnuts, honey, sugar, and unsalted butter. Please contribute to make this year's bake sale a success!
Parish Hall proposals
The Parish Council is reviewing three proposals for a parish hall and will present the proposals to the membership at the Fall Parish General Assembly
meeting. Money for the parish hall is available in the Ike Kalangis Memorial Fund, a generous gift from the Kalangis family. If you have a proposal for the
parish hall that you would like to be considered during the General Assembly meeting, please contact the Parish Council president, Frederika Vaupen, so

that it can be included on the agenda.
Frederika Vaupen, home: 505-466-3395, mobile: 646-247-7799, email: vaupen22@gmail.com
The iconographers have completed their work for this year
Next summer the iconographers Maria Sigala and Niko Spanopoulos will complete the beautiful iconography begun years ago. If you would like to be part
of this historic endeavor please call Fr. Dimitrios or send your donations to the church. Thank you to all of those who have already donated.
2014 Stewardship
We thank all of our members who have made a stewardship pledge to our parish of St. Elias the Prophet. Through your continued and loving support, the
Parish Council and Fr. Dimitrios Pappas are able to serve as caretakers and deal with the needs and priorities that face our church. We ask that you
complete your 2014 pledge card for the New Year and return it to the church at your convenience.
Recycling for St. Elias
The church can recycle your used toner cartridges and inkjet cartridges and receive a donation for their value. When it’s time to get a new cartridge,
please bring the used one to church, in its packing if possible, and we will recycle it. Every bit that we recycle means more funds for our parish. Please
help with this free and painless way to raise money and protect the environment.
Albertson’s Community Partners Cards
Wallet and key-ring size Albertson’s Community Partners cards are available on the table in the back of the church. When you shop at Albertson’s, give
the checker your card to scan, and the church will get money back for every dollar you spend.

Greek Orthodox Archdiocese of America News
The 42nd Biennial Clergy-Laity Congress Convenes in Philadelphia July 6-10

06/20/2014

http://www.goarch.org/news/pre-clcongress-rel-06202014
The 42nd Biennial Clergy-Laity Congress of the Greek Orthodox Archdiocese of America will convene in Philadelphia, Pennsylvania, July 6- 10, 2014, at
the Philadelphia Marriott Downtown Hotel and it will focus on the theme of this Congress “The Orthodox Christian Family: A Dwelling of Christ and a
Witness of His Gospel.”

Schedule of His Eminence Archbishop Demetrios for October 10-28, 2014

10/10/2014

http://www.goarch.org/news/archbishopsschedule101012014-en

Encyclical of Archbishop Demetrios for National Leadership 100 Sunday - October 26, 2014
10/09/2014
http://www.goarch.org/news/encyclialleadership1002014
On this Sunday, October 26, the Feast of Saint Demetrios and following the Feast of Saint Iakovos on October 23, we give thanks to God for the steadfast
and abounding labor of the members of Leadership 100 and celebrate the great accomplishments of the Leadership 100 Endowment Fund, as its
celebration of its 30th Anniversary comes to a close.

Rebuilding of Saint Nicholas at WTC to Commence with Ground Blessing Oct. 18

10/10/2014

http://www.goarch.org/news/st%20nicholas%20groundblessing-10102014
A Ground Blessing ceremony for the Saint Nicholas National Shrine at the World Trade Center is set for Saturday October 18, 2014 at 12:00 noon. The
ceremony will include a combined prayer service of blessing of the site (agiasmos), and a doxology (a service of thanksgiving). Contact: Press
Oﬃce/Stavros Papagermanos (212) 570-3530

Archbishop Demetrios to Make Oﬃcial Visit to Cyprus

10/06/2014

http://www.goarch.org/news/cyprusvisit-10062014
On the invitation of the President of the Republic of Cyprus Mr. Nikos Anastasiades and with the unanimous agreement of the Holy Synod of the Church
of Cyprus, His Eminence Archbishop Demetrios of America will embark on an oﬃcial visit to Cyprus, October 20-27, 2014.

